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Meie sõjawägi läheb, waenlast taga ajades, jäämineku a ja l üle San i jõe. „Letop." 

Ki-ka-pu. 
W l . Woinow. 

Kong N° 14 oli politsei-waugihoone teisel korral ja tema 
paksude trellidega kaitstud aknast paistis tükike wangihoone 
müüri silma. 

Selle müüri ja akna wahel wilkus alati wälise tunni-
mehe hall kogu, müürist kõrgemal aga paistis waatepiiril 
lai, elaw, lõbus uulits, täis harilikku rühkimist ja korratut 
elu. 

Kui Rogalski siia kongi toodi, jäi ta niisuguse, wangile 
haruldaselt laia. Vaatepiiriga wäga rahule, sest tal oli siin 
wõimalus wälimise ilmaga alati ühenduses olla, kuigi ainult 
silmade kaudu. See tegi temal ka sunnitud linnastumise 
märksa meeldiwamaks, Värskendas mõttekujutust ja andis 
hulga uusi muljeid. 

Mitte esimest korda ei tulnnd Rogalski! wangis istuda, 
kuid seesuguste mõnusustega polnud teda seni weel hellitatud. 

Ja niisugusesse meeldiwasse kongi sattudes, tänas Ro= 
galski kõigepealt saatust, naeris südamest L. wangihoone 
ülenmse labasuse üle ja hakkas siis wisalt ja julgelt oma 
lähemat tulewikku läbi kaaluma. 

Ta oli julge, hakkaja, erakorraliselt osaw inimene, mille 
üle Warssawi, Wieni ja Londoni politsei ka sugugi ei kahel-
nud. 

Arusaamine oli tal selge, mõistus tark ja ajud töötasid 
tal peaaegu wahetpidamata uute ülesleiduste kallal. Need 
tema omadused olid ka paljude ja paljude Europa suurlin° 
nade politseiametnikud^ küllaldaselt tuntud, kuid L. polit-
sei ei olnud jõudnud weel teada saada, keda temal õnn 
olnud rüpesse püüda, ja käis temaga sellepärast wähema 
ettewaatusega ümber, kui see tuntud rahwuswahelise warga 
kohta tarwilik oli. 

Seda ajutist teadmatust oligi waja kasulikult tarwi-
tada, maksku mis maksab, et tulewate sekelduste ja halb-
duste eest pääseda. 

Rogalski ei kahelnud sugugi, et tema õige nimi täna-
homme teada saadakse; ja siis juba ei lubata teda koguni 
wälimise ilmaga ühenduses olla, kuigi niuult silmanägemise 
kaudu. 

„Putked teen! Sealjuures ei wõi kahtlust olla," otsus» 
tas ta juba esimesel päewal ja hakkas kõiksugu plaanist sepit» 
sema, hoolsalt läbi kaaludes, kui hästi nad täidesaadetawad on. 

Lühikse ajaga töötas tema wi lunud peaaju hulga piaa» 
nisi wälja, tuiö „waja on ilusaste pogeneöa," otsustas ta 
ja hakkas oma plaanist üksikasjaliselt läbi arutama, seesugust 
wiisi otsides, mis tema peene iseloomu kohane oleks olnud. 

Esmaspäewa hommiku kell üheteistkümneks ol i ta lõpu» 
tikult otsusele jõudnud, et nüüd juba kõik tehtud on, ja oma 
armsamat „Ki»ka-pu" wiisi Wilistades hakkas ta aknast wäl ja 
wahtima. Ta ootas kell kaheni, m i l tunnimehed harilikult 
wahetastd. 

Päris ootamata koslis kuskilt l inna tagant nagu kõue 
mürin, hästi kõwa, n i i et aknaklaasid klirisema hakkasid; ja 
siis hakkasid üksteise järele mürtsud käima. Tunnimees al l 
müür i ääres jä i ühe paiga peale seisma ja waatas kord 
siia-, kord sinnapoole. 

„ M i s see on?" mõtles Rogalski, „kroonupüha? Ei mi -
dagi sellesarnast. Ja ka kroonupühadel ei lasta j u peäle» 
lõunat kell kaks. Wõi on sakslased juba lähinenud — aga 
see oleks j u liiga rut tu I Ja , waewalt, et neid siia lastaks. 
Õige. neid tarwis siia!" 

Üle uulitsa ühe maja kohal paistis äkitselt walge pi l -
wete, ja kohe selle järele käis äkiline kärgatus. 

Rogalski pani pea üsna wastu akent ja nägi selgeste, 
kudas maja küljest krahwi nagu rahet laial i lendas. 

„Lasewad! Shrapnellidega! Ei wõi kõigewähemaa kaht» 
lust olla. Tähendab, sakslased on tu lnud. Pisut l i iga w a r a . . . 
Aga pole midagi parata! Kuid, et paaan wõtaks, see rikub 
hoopis kõik minu p laan id ! " 

Ta kehitas õlasi ja õõrus omal otsaesist. 
Tunnimees, kelle plaanidesse ka nähtawaate „see" sugugi ei 

käinud, kõhkles ühe koha peal, haisutas ninaga õhku jn wah-
tis segaselt r ingi . 

Rogalski waatas uulitsale ja leidis sealt kindlaid tõen» 
duši, et tema arwamised õiged olnud. 

Uulits oli peaaegu tühi juba, ainult mõned hiljaks jää» 
nud elanikud tõttasid weel kimpsude-kampsudega ikka linnast 
wälja, sinnapoole liikusid logistades ka mõned woorimehed, ru° 
tuga. kinni seotud pakid peäl. 

Üksteise järele kostsid weel niitu plahwatust ja Rogalski 
südames tärkas, neid kärgatust kuulatades, kibe wiha. 
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„See ainult weel puudus I Kas nad tustil lagedal ei 
näinud sõdida? Mis jaoks tulewad nad rahulikku, igapäe-
wast elu segama? Nii hästi oli juba tõik joonde minemas. 
Kõik oli läbi kaalutud, hinnatud. Põgenemifeplaan oleks 
täpipealt hiilgawalt täide läinud . . . Ja nüüd korraga need 
sakslased, sarwik neid wõtaks! Terwe kupatuse rikkusid mul 
ära." 

Rogalski ronis akna peale ja tegi ülemise õhuakna lahti. 
„Herra tunnimees! Ae! Herra tunnimees! Kas teie 

ei leia ajakohase olewat ühes teiste politseinikkudega linnast 
lahkuda? Nähtawaste pommitab waenlane linna ja meie 
oleme õtse tuleliini 
sees. Ka teid on näh° 
tawaste päris ära 
unustatud, sest wa* 
hetuseaeg on juba 
ammu möödas. Pea» 
legi, arwan ma, peaks 
meie wastastikune 
läbikäimine seefugu^ 
sel, wangihoone sea» 
dustes ettenägemata, 
erakorralisel ajal tei-
seks muutuma!" 

Tunnimees tõs-
tis pead ja ajas suu 
lahti — ta ei juut* 
nud ikka weel ter* 
west sellest loost hästi 
aru saada. 

„Ma räägin," 
jätkas Rogalski, „et 
Saksa suurtükid lin* 
na pammitawad, ela* 
nikud ära põgenenud 
ja ka sõjawägi tar* 
wilikaks on pidanud 
linnast lahkuda. Ma 
arwan, et teie seesu* 
guses seisukorras meie 

isikupuutumatust 
enam kindlustada ei 
wõi, ja ühes teie ko« 
hustustega langewad 
siis ka teie õigused. 
Missuguses arwa-
mises õiete teie selle 
kohta?" 

Tunnimees tõs* 
tis püssi ühest käest 
teise ja ütles lühi» 
dalt: Eelwahid 

„Mine akna 
peält ära! Muidu 
lasen!" 

„Narr!" mõtles Rogalski, akna pealt maha ronides. 
Kuid selsamal silmapilgul lõhkes akna taga midagi, ja 

klaasikildusi lendas nagu purskaewust kesk kongi. 
Rogalski raputas ennast ja astus uueste akna alla. 
Kui ta akna peale ronis, sealt klaasikildusi esmalt maha 

pühkides, siis nagi ta kõigepealt, et tunnimees enam endise 
koha peal ei seisnud. 

Ta lamas, käed üle pea laiali, walge lume peäl, ja seal 
kohal, kus tal minuti eest pea olnud, punetas nüüd werine 
lihatomp. 

„Kohnsetäitmise ohwer! Langes kohust täites!" mõtles 
Rogalski ja südames hakkas tal sellest mehest päris hale meel. 

„Tubli poiss! Kangelane!" ümises ta, „mina oleksin 
sinu asemel samuti teinud." 

Rogalski wõttis wõrest parema käega kinni ja hakkas 
tema wastupidawust uurima. 

2. 

„No waata, eks me olegi wabaduses!" ütles Rogalski 
iseenesele, aknast wangihoone hoowi peale hüpates, „ja ka 

 

ülikonda ei jõudnud nad mul weel, taewale tänu, wangirii* 
ete wastu ümber wahetada. See on praegusel tõsisel silma* 
pilgul enam kui hea." 

Rogalski hingas wärsket, külma õhku sügawaste sisse, 
ja tema silmadesse tekkis lõbus, ilus naeruläige. 

Kumardades tõmbas ta kamalu pehmet, puhast lund 
täis ja hakkas sellega nägu õõruma. 

Külm lumi torkis nagu nõelaotstega kõdistades ja nä» 
pistades, ja weri pani pisut sisselangenud põsed ruttu ühe* 
tasaselt, roosalt punetama. 

„Tubli! Armastan puhtust!" naeratas ta. „NUüd waja 
ka teiste peäle mo* 
telda." 

Tühjaks jäänud 
wangihooneõuest läbi 
minnes astus Ro* 
galski kotta ja jäi 
ühistoa ukse ees pea* 
tämä. 

„Herrad japrei* 
lid!* hüüdis ta oma 
kõlawa, meeldiwa 
häälega, „kui teil 
soow on elukorda 
muuta ja oma otse-
koheste kohuste täit* 
mise juurde tagasi 
pöörda, siis ei taha 
ma teid selles takis* 
lada." 

Seda öeldes 
puutus Rogalski käe-
ga sinna kohta, kus 
harilikult lukk rippus, 
ja pahwatas süda* 
mest naerma.' 

„Mind on minu 
ametiwendade ise* 
seiswus alati wai* 
mustanud. Ainult 
„istuma" pandakse 
neid alati kellegi teise 
abil, kuid „ära jookse* 
wad" nad alati ilma 
teiste abita ja õigel 
ajal. Nii siis, herrasi 
ja preilist pole enam. 
Kas ei oleks ehk weel 
kedagi? Mõned lin* 
nised loomused ar* 
mastawad wahel ük* 
sildust." 

Rogalski astus 
koda mööda edasi, 

hoolikalt iga ukseluugist sisse waadates. 
„Herra ametiwend! Terwitan teid wabaduse läwel!" 

naeratas ta ühe laia näoga ja imetugewa kehaehitusega 
mehele wastu, kes oma kongi ukse taga seisis ja seda lahti 
murda katsus. 

„Ma teen teile kohe ukse lahti! Wõite oma warjupai* 
gast lahkuda ja uut elu algada. Teie nimi?" 

„Kirlõga!" mürises see üleni tarwane mees hirmsa 
passihäälega. fP »*» ** '***»* WM- i 

„Tohoh, herra Kirlõga, küll on teil tore sügaw passi* 
hääl! Teie olete waba, mu herra! Soowite — wõite oma 
wabadust täieste iseseiswalt tarwitada. Kui ei — wõin ma 
teil esialgul seltsiliseks olla, sest meie plaanid on, kui ma ei 
eksi, ühised. Olete Wenelane?" 

„Seda küll!" 
„On teil... minewik?" 
„Kudas muidu, ega's ilma selleta." 
„Warastasite?" 
„Tuli kah ette!" 
„Aga tulewiku kohta — kudas on teie plaanid?" 
„Nii kudas juhtub." 

joe ääres. 
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Inglise kuningas waatab oma armsama polgu enne sõjawäljale saatmist üle. 

„Õiett öeldud, ametiwend! Ka minul on minewik ja 
tulewik samasugune kui teil, sellepärast wõime julgeste üht 
teed minna, tui teil midagi selle wastu ei ole." 

^.Hüwa!" otsustas Kirlõga ja kehitas oma tugewaid 
õlasi. „Aga küll on hulgused, mis müra nad teewad! Mürt» 
sutawad nii, nagu oleks maailm hukka minemas I" 

„Pole wiga, herra Kirlõga! See meiesfe ei puutu, meie 
oleme rahulikud elanikud, ja meie huwid on teistsugused. 
Sellepärast, allez, edasi!" 

Rogalski pakkus Kirlõgale oma käewart ja juhtis ta siis 
kitsast, pimedast kojast kergel kõnnakul wälja. 

Minut hiljem olid naö mõlemad uuütfal. 
Linn oli tühi, meie sõbrad sammusid poolpimedas mööda 

Valgustamata kõnniteed, teraselt igalepoole ringi waadates. 
Laskmine oli juba soikus, ainult kuskil linna taga prci-

gifesid weel teadmata kelle püssid. Warsti aga kuuldus 
nende selja taga ärew tututamine ja meie sõbrad wiltsatasid 
ettewaatlikult lähema maja wärawa taha. Rogalski lükkas 
wärawa tasakesi oma järele kinni ja hakkas IHbi pilu waatama. 

Nurga tagant ilmus ilus, suur automobil ja jäi, äkilist 
käänakut tehes, ristteele seisma. 

Rogalski! oli kõik nagu peopesa peal näha. 
Automobilig istus elatanud, hallide harjastesarnaste 

wurrudega ja suure punase ninaga mees. Nähtawaste oli 
ta haawatud. Sest pikuti pahemat põske käis tal helendaw 
werine kriimustus. Närwilikult litsus ta werist taskurätikut 
selle wastu ja oli nähtawaste kangeste pahane. 

Tema kõrwal istus wurrudeta ja plikakese näoga noor-
mees, ennast hästi automobiil nurka hoides, et wõimalikult 
wähem ruumi tarwitaks. Automobiii ümber tantsisid wahu-
sed hobused ja nende selgas istus uhke kaitsewägi. 

^Kudas teie siis käsite, kõrgeausus," küsis kaitsewäe oh
witser, kätt aupaklikult kiiwri äärde tõstes, ,kui kohalikka 
elanikka leidub, mis nendega siis teha?" 

^Üles puua!" möirgas kindral wihaselt, ,need ei ole 
mitte elanikud, waid poolakad, koeracoeri! Kinni püüda ja 
üles puua! Terwe kupatuse panid nad mul. . ." 

Kindral tarwitas siin niisuguse inetu sõna, et häbipuna 
tema noore seltsilise näo üleni lõkendama pani. 

Kaitsewäe ohwitser kumardas ja kihutas, hobusele kan° 
nukseid andes, minema. 

Kindral pühkis palet werise rätikuga, wiskas ta wiha-
selt maha ja kastis lühidalt autojuhti: 

^Lase käia!" 
Automobil tuhises meeletult kihutama kaitsewäe saatel 

edasi, Rogalski aga kõngutas pead ja ütles tasa: 
^Waat', herra Kirlõga, meie eest on juba hoolitsetud. 

Aga mina, rumal, kurwastasin weel natukese aja eest, et mul 
korrapäralist kaelasidet ei ole. Sakslastel on toredad kaela» 

Et nad kus. 
dades ja sülitades. 

Otsekui pitsarit alla pannes. 
..Arg." 

sidemed!" Sealjuures waatas ta Kir» 
löga õtsa ja naeratas lõbusalt. 

„Aga mis ^koeraweresse" puutub, 
kindraliherra, siis tahan ma selle üle 
teiega weel paar sõna rääkida. Wõi ma 
ei taha enam poolaka nime kanda!" 

Ta kiristas kuiwalt hambaid ja ta 
ilus peenike nägu muutus sel silmapil» 
gul waljuks ja hirmsaks. 

<,Rüüd, meister Kirlõga, on olukord 
weidi muutunud. Ma ei wõi siit lin» 
nast ennem lahtuda, kui selle Saksa . . . 
ohwitseriga... arwed täielikult olen 2i> 
endanud. Nii et teie kas üksi siit minema 
lähete wõi seni ootate, kui mina wabaks 
olen saanud. Mis paistab teie arwates 
parem olewat?" 

„Kahekesi on ikka märksa toekam!" 
ümises Kirlõga mõttes. 

„Noh, see on hea! Nii siis wiin teid 
kohe ühte marjulisesse paika ja seal siru« 
tage ööseni. Omal ajal ei wnwita ma 
sinna tulemast... Poolaka sõna !" 

^Tubl i !" oli Kirlõga nõus. „Aga 
ülepea, need sakslased tahaksid ise puua! 

lõpetas ta tüseda sõnaga, rusikaga ähwar-

(Järgneb.) 

Eesti sõjameeste kirjad. 
i. 

,/Üm pane pahaks ega mõista mulle süüd, et Sulle 
ennemalt ei kirjutanud, sest igal ajal ei ole wõimalik waen* 
lase tule all jooksukraawis kodu kirjutamise peale mõtelda. 
Möödaläinud nädalate jooksul oli meil suur edasitungimine 
Saksamaale; — praegu oleme juba paarsada wersta waen< 
lase maa sees. Nelja kuu jooksul olen umbes peale 30 korra 
lahingus olnud, — iga päewa ehk paari pärast oli meil 
ikka lahing, üle nelisada wersta oleme sakslast taga aja-
nud, kuna ta igalt poolt meie eest on taganenud ja omad 
linnad ja külad kõige warandusega meie kätte jätnud. M. 
linna wõisime meie kõige sees olewa warandusega ära. 
Saksamaa elanikud lähewad ühes nende sõjamäega edasi ja 
jätawad kõik maha, sest meie kiire pealetungimise pärast ei 
ole neil wõimalik enam midagi endi warandusest kaasa wiia. 
Koik linnad ja suured külad on elanikudest tühjad; peale 
kassi ja koera ei leia ühte hingelist majast. Saksamaa ku--
lad on kõik ilusate suurte ehitustega, enamaste kiwimajad, 
igas majas leidub kaunis suur raamatukogu, mis nende 
haridusest tunnistust annab. Güögiained, mis weel lei-
ame, tarwitame ära, ja, mis tarwitaba ei sünni, jääb oma 
kohale. 

Sa soowisid lahingust teateid saada, mis tundmused 
minus siis walitsewad, kuid see on hoopis wõimata kirjel-
dada; aga katsun siiski: Lahingus olles kaotab inimene 
kõik oma enesewalitfemise jõu ära, ja ei tunne ennast muub 
olewat, kui üks wäike osa sellest põrgumasinast, mis mulla 
ja liiwa suurte paukumistega, mis kõrwad tahab kurdiks 
teha, keema ajab. Püssikuulide wingumine ja shrapnellide 
lõhkemine on juba nii igapäewaseks saanud, et nendes enam 
mingit huwi ei leia; ainult suured lõhkewad pommid (gra< 
nadid), mi? maa sisse suured augud lühuwad, teewad inimese 
sagedaste närwiliseks, tuleb ka kordasi ette, et õhusurumise 
mõjul hulga maad saad edasi wisatud. Nüüd on meie wäed 
L. kindluses ja seal oli meil kõige suurem lahing, mis ma 
läbi olen teind. Tuli mitmel korral püssitikkudega tormi 
jooksta, kuna wiimaks sakslased taganesid ja kindluse meie 
katte jätsid. Mehi langes mõlemilt poolt, nii et surnute 
kuhjast endi kaitseks wahest tarwitasime, kuid mina jäin 
selleski lahingus haawamata, nii ei ole mina weel selle sõja 
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ajal üht haawagi saanud. Minu elu on ka nüüd muutu-
nud. Nädal tagasi määrati mind brigadi obosi (moona-
woori) peale ja olen wiiskümmend wersta lahinguliinist 
tagasi tulnud, kuulen suurtüki mürinat weel kaugelt. Käm 
M. linnast wooriga kaasas kraami toomas ja mul on ka 
hobune; mõnikord olen ratsa ja wahel ka wankriga. 

Meie pidasime endi jõulud Grindoshoffis oige lõbusalt 
ära. 'Tallinnast sain õe ja üemehe käest pati, mis tubakat, 
paberossa ja muud kraami sisaldas. Meie roo komander 
tegi ka meile jõulupuu, kus meile kingitusi jagati. Iga mees 
sai soojad aluspüksid, kindad, sokid, 2Va naela pränikuid, 2 
naela suhturt, tubakat, paberossa ja 1 rbl. raha. 

Palju terwisid kudumaale ja koi-
gile, kes meid sõjawäljal on meelde tuletanud. 

Sinu abikaas Peeter Küla. 
II. 

Petrogradis, Petfhattini latsaretis, 
24. jaanuaril 1915. 

Austatud toimetus l Tänan südamest lahke saadetuse 
eest... Iseäranis suur oli minu rõõm, kui „Meie Matsi" 
nr. 19 seest A. Kallase kirja leidsin, sest mina olin temaga 
just sel ajal koos. Vtüüd kerkis terwe s»e lugu jälle nii ela» 
roalt silma ette... Kahju, wäga kahju, et Kallasest enam 
sõnakestki ei ole kuulda: on ta haawatud, wangis, wõi... 
2ee oli jah sel õhtul, olime kolmekesi: mina, Kallas ja üks 
Wenelane. Mina olin niisama taganemisel teistest maha 
jäänud, nagu Kallaski, feft öö oli kottpime ja wäsimus wõt» 
tis wõimust. Jäin siis ühe küla juurde magama, ei jäksa-
nud enam edasi minna. Majad olid seal külas kõik maha 
põletatud, ei jäänud sellepärast muud nõu üle, kui tegin 
tule üles ja heitsin selle äärde magama. Õnnetuseks oli aga 
tuli warsti suureks läinud ja sinel tagant põlema hakanud. 
Teised soldatid, kes wahepeal järele olid jõudnud, ajasid 
üles. Nõnda ei tulnud siis sel korral magamisest midagi 
wälja. Koht oli tühi, läksin aga waatama, kas kuskilt süüa 
ei leia. Suure otsimise peale ei leidnud muud, kui tooreid 
kartuleid, hea, et neidki sai, keetsin ja sõin ilma soolata ja 
leiwata. Istusin siis täie kõhuga tule ääres, kuni walgeni. 
Hommikul hakkasin linna poole marssima, aga seal tuleb 
mul juba üsna linna ligidal Kallas wastu ja küsib: kuhu 
lähed? Mina wastasin, et polku. Tema aga hakkas suure 
häälega naerma ja ütleb: lähme tagasi, sest meie polk on 
6 wersta linnast eemal. Nõnda tulime siis tagasi, teel selt» 
sis weel kolmas, Wenelane, juurde, ja marssisime kuni õhtuni. 
Hakkas juba pimedaks minema, kui ühe õlekuhja juurde 
laagrisse jäime, keetsime teed ja waatasime, kudas siin maga» 
misega hakkama saaks. Kallasel oli head soolast warsti oste° 
tud, andis ka minule ühe tüki, sest ma olin kole»näljane: 
juba kaks ööd ja päewa polnud midagi, peäle ülemaltähen» 
datud kartulite söönud. Kuna mina kõige noorem olin, 
siis tegin magamiseasemed walmis ja wanad mehed heitsid 
magama. See oli wiimane öö, kus meie Kallasega ühes 
olime. Ja pärast nägin teda weel kord lahinguwäljal, aga 
ei saanud rääkida. See oli 15. detsembril... N. Freiberg. 

III. 
Petrogradis, 5. weebruari! 1915. 

Austatud ^Teaduse" tirjastus.*) Palun lubage mukle. 
Teile minu südamlikku tänu awaldada, nende „Meie Matside" 
ja pühade albumi eest, mis Teie minule siia Petrogradi Iat° 
sareti saatsite ja mis mind nii wäga rõõmustasid. Mina 
sain nemad 1. wara hommikul kätte ja nii päris ootamata 
kohe! Oli kell 7 aeg hommikul ja mina magasin alles õiglase 
und, kui järsku unesnägin,, et olin Sani jõe ääres, kust meid 
pontonide peäl kästi üle jõe minna, aga austrialased hakka» 
sid nii ägedalt meie peale tuld andma, et kõrge Sani jõe 

*) Meile rohkel arwul saadetud tänukirjast ei awalda meie põhjus» 
mõttelilult mitte, aga et fee tiri nii lõbusas tujus kokku on seatud, 
siis ei raatsinud meie oma austatud lugejaid temast ilma jätta. T. t 

  

Ado Kallas, 
Tallinnast, pärit Kärstnast, Wiljandimaalt. 
Wanem alamohw., wõttis Jaapani sõjast 
osa, l6. dets. lahingus teadmata kadunud. 

tallas aina suitses, waatan: fhrapnellid lendawad üle pea 
nagu kärbsed, sii—uu—u põrr—r pats, aga üks õtse kohe 
minu peäle; tahtsin eest ära karata, aga jalad olid nagu 
kammitsas, ja shrapnell mürtsatas mulle kõigest jõust wastu 
rindu, ja nii kõwaste, et mina ehmatades ülesse ärkasin, ja 
suurte silmadega ringi wahtisin. Minu aseme ääres seisis 
halastaja õde ja näitas naeratama näoga sõrmega minu 
rinna peale. Lõin silmad sinna, ja, tule taewas appi, minu 
rinna peält wahtis mulle ^Meie Matsi" naeratan» nägu 
wastu, esiteks üks, siis teine ja wiimaks — terwe kari Mat= 
sisi. Minu imestusel polnud enam piiri, minu suu wenis 
järsku nii laiaks kui Austria kuuetollise suurtüki awaus ja 
silmad läksid nii suureks kui Matsi wõikarbid. Panen weel 
praegu imeks, kuidas fee ime sündis, et mina selle ootama» 
tüse peäle südamerabandust ei saanud, sest nii palju Mat> 
sisi polnud mina weel omas elus ühe korraga näinud, ja 
nüüd korraga, tule Jumal appi, terwelt 9 Matsi, ja pealegi 
weel nii imelikul kombel!! Kust sai Mats pealinna, ehk 
kust kohast wõttis tema minu adressi?! Siis aga hakkas 
pikkamisi minu imestus järele andma, kui meelde tuli, et 
Matsil nüüd omal zeppelin on, mille ta Keila naiste käest 
ostnud, ja nüüd on Matsil muidugi tee lahti, sest ka Sani 
ääres ja Krakowi all kaitsekraawis nägin Eesti wendade 
käes Matsi, kes teda hoolega lugesid, selle peäle waatamata, 
et summadanid kaela sadasid. Ja tui mul weel meelde tuli, 
et ma Matsile oma haawamise lugu teatasin ja oma päewa^ 
pildi saatsin, siis oli mul ka asi järsku selge, nagu Härjapea 
jõe wesi. Ahmasin kõige ligema Matsi kätte ja andsin plaksti 
suud, sest suguwennaga kokkusaamine on suur õnn wõõrsil 
ja nii pika aja tagant. Ja pealegl seowad mind suguluse 
sidemed Matsiga juba wanast heast Taara ajast saadik. Sjis 
peitsin Matsid kõik ükshawal padja alla ära, ja kui õde 
mulle siis kraadiklaasi kaenla alla pani, nägin oma imestu» 
seks, et soojus ärituse tagajärjel 38, 9° peale oli tõusnud, 
aga õhtul magama minnes tegin Meie Matsi eest pika palwe 
ja lugesin kolm korda Isa moiet ja soowisin, et tema kaua 
elaks maa peäl. Ning andku Jumal temale pikka iga oma 
sõprade rõõmuks ja Eesti rahwa õnneks! Muidugi ei pää' 
senud mina sellest soowisi mööda, et Meie Mats minule jälle 
warsti kalliks külaliseks ilmuks, sest adress on temal juba teada. 

Mina olin komisjonis, kust 6 kuuks terwise parandusele 
lasti, aga et haaw külma ei kannatanud ja uueste lahti 
läks, siis pidin kreisiülema juurest latsareti tagasi pöörama; 
arstide arwamise järele saan paari nädala pärast terweks. 

Aupaklikult Johannes Strõõme 
Petrogradi latsaretis. 
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Jaan Rotfeldt, Johan Kullifon, A. Palmberg,^ Anton Mentel, Iulius Wister, 
sagerist. 17. sept. pahem, alamohw. Niiatt Teadma. Paide lr. 17. aug. rinnust Haapsalu lr. 9. dels. sats. Kõnnu w. Tall. tr. Kaa-
küljest haaw. Uueste sõjaw. ta kadunud. läbi lastud, 18. aug sur. laste wastu wõideldes lan. walud pahemast tiiest. 

Aleksander Part, Jakob Trau, Karl Toots, Otto Mikita, Johannes >Kiifel, 
fncct faaceit, vffiii?;t!ee$. Sailkinaft & now. £ aü priitaptl, tymbeft, 28, JXPJP. Nagawere w. Põlwest Keilast. 6. now. K. all lõ> 

seadmata kadunud. pahemast täest haawatud. haaw. Austrias wangis, haaw. Uueste sõjawäljal. hust haawatud. 

Gustaw Jürisson, Johan Saar, Richard Tilga, Mihkel Niitson, Artur Pedriks, 
!.'eht,e w. Teadmata kadu- Pühajärwe w. 14. now. ISaast. wabal. Tartust. 5^ihelkonnalt, Saaremaalt. alamohw. Wiljandi tr. 28. 

nud. puusast haawatud. Teadinata kadunud. Ztt. aug. haaw. Latsan». w sept. teadmata kadunud. 

Rudolf Argebi, Jaan Suumann, Mihkel Utendorf, Karl Lauk, Wiktor Kõrwe. 
Koeru lih. Austrias wan- Natw. tr 27. sept. haaw. Rakwere tr. 7. ott, parem, wabal, Imawere w. 21. Tallinna lr. Haawatud. 

9's. saksamaal wangis. täest haawatud. now. shrap. pcast haaw. Läheb uueste sõjawäljale. 
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Johannes Hiob, 
Ania w. Tall. lr. W. la
hingus wangi langenud. 

Eduard Kullerkann, Madis Nesselberg, 
«eilaft. W. all parem, laest Tallinnast, "praegu Mosl« 

\< t\a rinnust haawatud. wa haigemajas. 

^Aleksander Liiwa, Juhanes Einberg,'8 
"Willandi tr. '28. sept. ©al?" ̂ Niisepere w. Tall.Jr. Mi-
$ samaal wangi langenud.^ gastatud. 

§ Alfred Silwester. Anton^Luige, l Iuhannes Limberg, 

Zaapanisöjasolnud.7.now. j laiust. Tallinna tr. 2i>.ott. J Äaiuft, Tallinna tr. l. sept. 
., öcraw. 3fccra$4 wckhw. eeft.^ pahem, fafaft .haawakuS.^ haawal, füteite feiaw. 

Hans Rinksmann, 
Wiljandi w, 25. aug. käest 

ja mtffuft imawalllö. 

^KaarellKoch,iz 
Tall. kr. 20. okl. L. all pa
remast laest haawatud. 

Kals wenda 
Woldemar Tamm, Iuhannes Tamm, Augusti Turgan, 

põllutöö instr. 20. dets. täest Mustmeest. 10. aug. täest Tallinnast. 7. now, K. all 
haawatud. haawatud. jalast haawatud. 

Kats wenda 
Karl Kongas, Johannes Kongas, 

'allinnast, suurlütiwäel. haawatud ialalt ja uueste 
Praegu sõjawäljal. sõjawäljal.̂  

  

Kats wenda 
Herman Wentsel, Jaan Wentsel, Aleksander Mesipuu, Eduard Rebase, GustawMebase, 

2. ott. W. all sakslaste maataitsew. Särawere w. Saaremaalt..^», sept.W, all Änialt. 9. now. K. all haaw. Antalt. W. all sakslaste 
lätte wangi langenud. Paide tr. Praegu Soomes, käest, jalast ja rinnust h. Uueste sõjawäljal. tätte wangi langenud. 
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Wabatahtliste jaapanlaste lahkumine kodumaalt. 

g Wankuwal troonil, • 
fs l Woldemar Urbani roman wabastamise sõjast. !==j 
na ED 

(25. järg). 

Kärmeste tõusis Garibaldi ülesse ja andis noore» 
mehele kätt. „N i i on õige, Mafsilli. Ainult see, kes 
kõike julgeb, wõib ka kõik wõita. Nõnda olen ka 
mina alati teinud. Kadugu kõhklemine. Kus on 
Pinedo praegu?" 

„Messinas, niipalju kui mina tean." 
„Ja tema wäeosad?" 
„Osalt seal, osalt kirdepool linnast." 
„HUwa. Homme hommikul kõnelen ma komiteega 

kõik läbi. Juba enne lõunat saate oma juhatus» 
kirjad ja wõite teele minna, millal soowite. Head 
ööd." 

„Homseni, eksellents " 

16. 
Järgmisel keskhommikul seisis Felice Camboni 

Pretorio palee hoostetallis, kus tal kahe hobuse puhas» 
tamisega küllalt tööd oli, ja mõtles selle üle järele, 
missugune wigur tujukal saatusel, kes teda Wiimaste 

kuude jooksul nagu mängupalli sinna ja tänna pil» 
dunud, tema jaoks küll weel walmis peaks olema. 
Selle järele, mis ta seni läbielama pidanud, ei imes-
taks ta suurt midagi, kui tal korraga waja tuleks 
teekonda kuu peäle wõi tulepurskawa mäe südamesse 
ette wõtta. 

Lihtsat, rahulikku talupoega, kes ta seni olnud, 
olid korraga nagu kurjad waimud tabanud, järgemisi 
oli ta mässumeelne, elu kallalekippuja, wang, surma» 
mõistetu, põgeneja elu läbi teinud ja oli nüüd sõja» 
mees, punane särk selgas ja pika säärega saapad 
jalas, sõjariistus kuni hambuni, ja walmis oma isa» 
maa eest werd ja elu ohwerdama. Ja olgu teda 
tea mis hädaohud weel ootamas, kõige peale oli 
Felice walmis, kuni tal ikka weel lootust oli kord 
jälle Neapolisse tagasi jõuda ja Taddeo Massaciole 
katte maksta ennekuulmata pettuse eest, mille ohwriks 
ta langenud. Selle kirglise soowi warju, wäikest, 
küürakat wõllanägu kord sõrmede wahele saada ja 
teda kägistada, et ta siniseks jääb, kadus ajuti ka 
Assunta armas kuju, kes muidu alati tema meeles 
wiibis, nii ärkwel fcn unes. . . 

Mis nüüd teoksil oli, seda wõis ta mõnest kap-
teni suust langenud sõnast juba aimata. Massilli, 
kes tema nähtawaate päris tõsiselt oma hoolekand» 
mise alla wõtnud, oli omale kõik laialt ja pikalt 
jutustada lasknud, mis Felice siiamani läbi oli elanud. 
Hakatuses oli tal nõu olnud sellesama laewaga, mis 
Felice Neapolist siia toonud. Massinasse sõita, kui ta 
aga tuulte, et seda taga aetub ja laew igatahes 
juba kahtlane on, jättis ta selle nõu katki ja küsis 
Felicelt, kas fee ühel tähtsal ja hädaohtlikul kuiwa-
maa teekonnal mitte tema seltsiliseks ei taha olla. 
Juba ainsast tänumeelest oli Felice nõus. J a kui 
teekond neid põrgusse oleks wiinud, Felice poleks ka 
selle eest tagasi põrkanud. Waja oli waenlase piir-
konnas ja selle Väesalkade wahelt läbi Messinasse 
hiilida, et seal tähtsat lepingut teha. 

Felice oli seal juures seisnud, kui Garibaldi ise 
kaptenile tähtsad paberid kätte oli andnud. Seal» 
juures oli ta Massilli tasase küsimuse peale kaunis 
kuuldawalt wastanud: 

„No muidugi wõib anda. Sadatuhat liiret Mes-
sina eest on tühi asi." 

Sellest teadis Felice wähemalt umbkaudu, milles 
asi seisis. 

Päike seisis juba madalal, kui Massilli reisuwal-
mis talli astus. 

„Noh," küsis ta, „on kõik korras, Felice?" 
„Kõik nii, nagu teie käskisite, kapten." 
„Ja sa oled ikkagi weel nõus minuga kaasa tulema?" 
„Enesestki mõista." 
„Ma pean sulle weel ütlema, et meie ettewõte 

erakorraliselt raske ja kaelamurdew on. Meie ei 
lähe mitte kui herra ja teenija wälja, waid kui kaks 
seltsimeest, kes kuni surmani üksteise peale kindlad 
wõiwad olla. Sellest hoolimata, et sind eila esimest 
korda nägin, loodan ma prefekt Liberio Romano ja, 
iseäranis, tema tütre Beatrice poolt antud teadete 
põhjal sinu mehe olewat, keda usaldada wõib. Siiski 
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Laewad merele pääsemist oodates. 

„Neeb on need kõige paremad, kapten, mis leid-
sin, läbiterwed ja tugewad." — 

Meri läikis wiimasest ehakumast, kui need kaks. 
täielikult sõjariistus, wärskete, kergejalgsete Ho oste 
selgas Palermost lahkusid. Hommiku koidikul jõud° 
sid nad Cefalusse, wäiksesse linnakesesse, kõrgetel 
rannakaljudel. Siin oli waja hooste pärast natuke 
puhata. Peale selle käis Massilli Felicega weel pre» 
fekturis, kus tunnistused ette näitas ja läbirääkimisi 
pidas. Siin nägi Felice ka, et kapten neid doku-
mentisi wäikse, pehme põdranahast kotikese sees pal' 
ja rinna peäl kandis. Need olid need tähtsad kir> 
jad, mille pärast nad oma elu kaalu peale panid. 
Massillil ei olnud muidugi tema ees mingid saladusi, 
waid ta juhtis nüüd tema tähelpanemist selle peale, 
et see just see warandus on, mida Felice wiimase 
weretilgani hoidma peab, kui temal enesel mõni õn° 
netus peaks juhtuma. 

Teekonna teise päewa õhtuks jõudsid ratsanikud . 
San Stefano di Camastra külasse. See oli puna» 
särkide äärmine piir Messina pool. Siit peäle pidid 
nad iga silmapilk kokkujuhtumisel waenlastega wai» 
mis olema. Nad otsustasid öö siin mööda saata, 
wõõrad riided omale selga panna ja hommikul siit 
kõrwalist teesi kaudu Messinasse katsuda jõuda. 

Massilli oli omale juba Palermos riided ja tar-
wilikud kirjad muretsenud, mille järele ta wiinamä-
gede omanikuna Giouanni Nutazzina üles astuda 
wõis, kellel tarwis oli Messinasse minna. Felice 
oli tema woorimees Lorenzo Fustaro. 

Külas asusid nad õhtul wäsinult ja toimunult 
kortsu, kus ka kaks Franziskaneri munka wiibisid. 
Need wiibisid teel Milazzost Cefalo kloostrisse, nagu 

jätan sulle igatahes waba waliku, kas sa minuga 
kaasa tahad tulla wõi ei." 

„£tfgtf asi missugune tahes, kapten, mina olen 
alati teie tarwitada," wastas Felice truusüdamlikult. 
Rohkem kui tema sõnadest paistis tal näost mõte, 
et tal see wäga hästi meeles on, kui palju temale 
head tehtud on, kuna ta wangihoonest, surma fiiü= 
sist jälle elule päästeti. Oma elu peäle waatas ta 
kui kingituse peale nende poolt, kes teda wabastanud, 
ja ausa mehena, nagu ta oli, pidas ta nüüd oma 
kohuseks seda neile pühendada. 

„Aga kui meid külmaks tehtakse ?" päris Massilli 
weel kord. 

„Olge ikka, kapten, meil pole ju ka rohkem elusi 
kaobata kui igal teisel, ja siis, arwan ma, et me nii 
naljalt ennast ka külmaks teha ühti ei lase." 

„Hea küll. Nii siis tunni aja pärast, Felice." 
„Täna öösel weel?" 
„Iah. Homme hommiku wara oleme Cefalus." 
„Nii ruttu juba?" 
„Muidugi, ja fee esimene teekond ei ole karde-

taw. Cefalus on juba meie Messina poole teel 
wiibiwad wäeosad ees. Meie ülesanne algab alles 
Messina läheduses, kui waenlasele lähineme. Seni 
aga wõime 2veel endi mundreid ja sõjariistu kanda. 
Siis aga — noh, seda saad wara küllalt kuulda, 
mis siis sündima peab. Seni aga sea siin kõik korda, 
nagu seda sulle juhatanud olen." 

„On juba kõik tehtud." 
„Ia et kõigepealt hobused heas seisukorras ja 

wastupidawad on. Wäga wõimalik, et meie elu 
weel mitmel korral nende kapjade wäledusest ära 
ripub." 
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jutuajamisest selgus. Nad istusid kõrtsulaua ääres 
koos ja wõtsid õhtust. Massilli päris munkadelt, 
kudas lood ümbruskonnas seisawad ja kas kuning-
riigi soldatid neid teel tülitanud pole. 

Selle peäle wastasid nad eitawalt. Mispärast 
peaks neid ka tülitama? Nad on waesed, wagad 
kirikuteenrid. Mis oleks nende juurest otsida? Neil 
ei olewat midagi. Nad seisawad ilmaelust kaugel. 
Nemad ei tea midagi ilmaasjadest, ei taha ka teada, 
ei rewolutsionist ega kuninga poolehoidjatest. Sõda 
on Jumala nuhtlus, arwasid nad, ja sellega ei ole-
wat neil mingit tegemist. 

Wahepeal silmitses Massilli neid mõlemaid lähe
malt. Neil olid sandalid paljaste jalge külge nahk-
rihmadega köidetud. Kaelast kuni joiuni ulatawad 
pruunid mungakuued olid laiad ja mõnusad. Mis 
ei wõiks kõik seal all warjata, mõtles Massilli. J a 
tal tuli mõte, kas ei oleks temal sihukese mungakuue 
sees julgem Messinasfe pääseda. 

„Huwitaw oleks näha," tähendas ta jutu sees, 
„kudas ma sihukese kuue sees wälja näeksin." 

„OH, armuline herra teewad küll ainult nalja?" 
wastas üks munkadest, kellel otsaesise peal ernesuu» 
rune must fündimisemärk oli. 

„Ei sugugi mitte," tähendas Massilli wastu, 
„rno arwan, see ei oleks sugugi patt, kui teie kor-
raks oma kuued meile laenaksite, muidugi lühikseks 
ajaks. Enesestki mõista anname teile nii kauaks 
teised riided." 

,.OH, Issa meie!" sosistas teine poolendamisi, 
nagu niisuguse mõtte üle kohkudes, ja suudles wagal 
wiisil wäikest sarwest risti, mis tal kaelas rippus. 

„Kõrtsmik, weel üks kannutäis punast Syrakusi 
wiina," käskis Massilli. 

Felice müksas kaptenile tasa ja salaja külge. 
Küsiwalt pööras Massilli tema poole, aga see ei 
wastanud midagi, waid andis salaja märki, millest 
ohwitser aru ei saanud. Kui aga Felice mõne aja 
pärast wälja läks waatama, mis ilm teeb, nagu ta 
ütles, astus warsti ka Massilli tema järele ja küsis: 

„Mis märku sa mulle andsid?" 
, Need mõlemad mungad wahctasid salaja sihu* 

tesi pitkust, mis mulle ei mceloirtub." 
„Mispärast mitte?" 
„Ma ei tea. Aga mul oli kohe tundmus, et 

neid^liiga palju usaldada ei wõi, ja igatahes roh-
kem ütelda ei tohi, kui tingimata waja." 

„Ma ei saa õieti —" 
„Kapten, meie ei ole siin enam Palermos. Kas 

ei wõi need mõlemad wõõras riides waenlase sala-
kuulajad olla?" 

„Mis?" kohkus Massilli. „Oled sa meelest ära? 
Waenlase salakuulajad?" 

„Meie oleme waenlase piiril, kapten. Olgu nad 
nüüd, kes nad on — meie kohus on piinlik ette-
waatus." 

Need sõnad wahetasid nad sosinal ja ruttu. Kui 
nad peäle seda jälle kortsu astusid, näis nii, nagu 
oleks ka mungad salaja üksteisega sosistanud. Aga 
see wõis ka olla, et see Massillile Felice poolt ära-

tatud umbusalduse tõttu ainult nii näitas. Päriselt 
aga istusid nad nende tagasitulekul wagusalt, käed 
risti, seal ja näitasid oma õhtupalwet pidawat. 

Massilli ei kõnelenud aga enam oma riiete wa> 
hetamise ettepanekust, osalt sellepärast, et ta Felicele 
selles asjas õiguse pidi andma, ja, teiseks, leidis ta 
ka ise pikema järelmõtlemise peäle, et mungariietes 
lugu sugugi mõnukam poleks. Siiski kuulatas ta 
nüüd rohkem, kas mungad mõne muu asjaga põh* 
just kahtlemiseks ei anna. Aga seda ei sündinud. 
Mõttega, et Felice oma kahtlustes liiga kaugele on 
läinud, lahkus ta wiimaks munkadest ja läks oma 
seltsilisega hooste juurde talli magama — paremat 
öömaja kohta wiletsas maakörtsus ei olnud. Siinsa-
mäs tuli neil ka riietewahetus ette wõtta, mis sõja-
mehed wiinakauplejaks ja woorimeheks muudaks. Peäle 
paaritunnilist uinumist tõusid nad nii siis weel enne 
koitu ülesse, wõtsid oma punased särgid ja muud 
sõjameest meeldetuletawad riided seljast, ja peitsid 
need kokkurullitult tallinurka heinte sisse. Kuna 
Massilli järgmisel öösel tagasiteel siit uueste läbi 
tulla lootis, siis wõisid nad peäle ülesande täitmist 
siin omale jälle sõjamehe riided selga panna. 

Waewalt hakkas koitma, kui nad walmis olid ja 
hobused tallist wälja tõid. Wiinakaupleja Nutazzina 
olid Massillil tumepruun sametist jakk ja west selgas, 
paks, kullatud uurikett, paksud ja wäärtuseta kiwide» 
ga sõrmused peaaegu igas sõrmes. Just nii, nagu 
neid Sitsilia maaelanikud heameelega kannawad. 
Keha ümber oli tal lai punane wöö, mille all tema 
püstolite-wöö mõnusalt warjus oli. Samuti, kuid 
pisut lihtsamalt, oli geVue fübes. Wäiksed, harilikud 
wiltkübarad täiendasid nende ülikondi, mis igatahes 
„ehtsad" olid ja kudagi kahtlust ei wõinud äratada. 

Kortsus näisid weel kõik magama, mis muidugi 
wäga soowitaw oli. Felice arwas küll, et ta kõrt-
futoa ainsa akna taga, kus mungad magasid, nagu 
üht nägu näinud, aga see wõis tühi ettekujutus olla, 
sest wäljas oli igatahes walgem kui sees, nii ei wõi-
nud nägu paista. Pealegi ei olnud selles suuremat 
tähtsust, kas neid nähti wõi ei, nad pidid edasi rut» 
tämä, maksku mis maksab, nende ettewõte ei salli-
nud wiiwitusa Sinttu kargasid nad sadulasse ja 
ratsutasid suurt maanteed mööda kõigekiiremat traa-
wi Messina poole. 

-Kell oli juba kümme õhtul, kui nad Messina 
sadamawärawa juures peatasid, et siin lahkuda. 
Massilli nõuks oli üksinda Messinasse minna ja seal 
kindral Pinedoga salaja kokku saada katsuda, et 
sellele Palermo komitee ettepanekuid teada anda. Need 
ettepanekud sihtisid sinna poole, et kindral Pinedo 
siis 20 tuhat liret saab, kui ta lahingu jaoks oma 
soldatitele tühjad rohupadrunid annab, ja sadatuhat 
liret siis, kui ta öösel wastu 1. augusti Messina 
kindluse mässajate kätte annab. Kui kindral nende 
ettepanekutega nõus on, siis pidi ta kindluses ühe 
teatud akna ööseks lahti tegema, see oli siis nõus-
olemise nmrgiks. 

(Järgneb.) 
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Sõnumed sõjast. 
Lumelaandesse uppunud tare, 
lõõtsub wäljal talwe õhetus, 
tungib tuppagi ta, MIm ja kare . . . 
Põues ärkab aga igatsus, 
tärkab unistus siis hinges hell, 
mälestus ja mõte ainumast 
Jäised lilled õitswad ruutudel, 
puhkema nad löönud hilja wast, 
iragu kirjutanud oleks tali 
sinna elumuret, salakeelt; 
sõjasõnumgi, mis kurb ja wali, 
angund sinna, tulles kaugelt teelt: 
„ Lahingusse läheb teiste seas, 
„ waates wastu wahest näljale. . . 
„ Piigid wälguwad ju meeste reas 
„pommid lang'wad waenuwäljale . . ." 
Mõte täib: läks nõnda ammu ta 
fõjakoormat kandma, tormi tuu l t . . . 
Lubas koju tulla terwena . . . 
Millal? — küsin tähelt, päikselt, kuult. 
Õues lõõtsus wali talwetuul. 
Wares kraaksus aga akna all . . . 
Palweid sosistab nüüd eide huul: 
sõjast sõnume toonud wares tal'. . . 
„Tormijooksusse nüüd lätsid nad, 
„elu-surma peale heitlema . . . 
„Paljud, surnutena langewad . . . 
„Paljud aga haawatutena . . ." 
Tuikaw mure asus hingesse . . . 
Kesse uskuda nüüd tõite teab! ttt: 
§axat kargas üle oksade, 
tuppa wahtima end jälle seab . . . 
Häbeneks siis ta ka weidike 
sädistava nõnda mõttetult! . . 
Nahutuks jäeb aga eideke — 
fõttume ta faarnib fyavatatt; 
,,. . . Piigid wälkusiwad . . . Suitsu sees 
„Ianges wõideldes ta wäljale , . . 
„Hobusega tormas sõjamees, 
„tallas puruks rinnas fiidame . . ," 

Wibuane. 

Kudas härjast kirp tehtakse 
ehk 

eestlane Albania troonil. 
(Intim°kulturaline ja tõrgepolitiline westend.) 
(Esimene pool — fakt, teine enam kuulujutt.) 

Harilikult kaebatakse, et inimestel see paha omadus on, 
wäitesi asju suureks luuletada, kirbust härga, sääsest elewanti 
teha. „Noor Eesti" sekretär Bernhard Linde alias „Hi - h a-
h e" ei kannata mitte selle wea all. Õtse wastupidi °. omas 
alandlikus meeles ja kõrgematest ärakaalumistest jahitud on 
tema juures kõrwakalduwust märgata, suuri asju tillukeseks 
kahandada. See sündis hiljuti juhtumise juures, mis meie 
üleüldist tähelepanemist teenib. 

Nimetatud sekretäri politiline ihuleht „Tartu Päewaleht 
Meie Aastasada" tõi hiljuti sensatsioni äratawa teate : „Eesti 
K i r j a n d u s e S e l t s k o s j a s õ i d u l " . Seal jutustati 
„ustawate" allikate järgi, et „Eesti Kirjanduse Seltsi" juh-
tiwad mehed selle seltsi hiljuti ärapeetud aasta koosoleku 
puhul erawiisil nõn pidanud, kuidas seda seltsi „Noor=(£es= 
tiga" ühte sulatada. Arwatud tõige paremaks abinõuks 
„Eesti Kirjanduse Seltsi" presidendi kohta „Nooi>(£esti" sel-
retärile Bernhard Lindele pakkuda, kes aga selle pakkumise 
tagasi lükanud. 

Elagu Prantsusemaa! 
(Juhtumine sõjast.) 

-';: , • v '. . ' ' < 7 ' '' 

 

Pilt kujutab wangi wõetud ja haawatud prantslaste salka, kellel Saksa soldatid 
wahiks kaasas on. Üks prantslane on wahtidele pisut wastu hakanud ja ta 
lastakse siinsamas, teiste silmade all, niaha. Wangis seltsimehed ei suuda oma 
põlastust tagasi hoida ja hüüawad seltsimehe mahalaskmise silmapilgul walju 

protestina: „Elagu Prantsusemaal" 

Nii siis oli kange mees, kelle poole meie suurem laialine 
kultura--selts pooris, kes oma walgustatud isikuga ühenduse, 
wähemalt nõndanimetatud perfonal-unioni meie kahe kirjan-
duslise seltsi, meie noorte ja wanade wahel toime oleks wõi-
nud panna, mõlemaid õnnistusrikkale tegewusele wastu wiia, 
wiisata naeratusega — tagasi lükanud. 

Waewalt suutsid „Eesti Kirjanduse Seltsi" juhtiwad 
mehed, keda mitte wäärt ei arwatud sellest intimsest eranõu-
pidamisest ja koha pakkumisest osa wõtta, oma ehmatusest 
nende seltsi iseseiswuse kadumise üle toibuda, kui ihuleht wai-
kese õiendnse tõi: peenikeses kirjas lehe sabaotsas leidus Bern-
hard Linde allkirjaga seletus: esimene teade olnud liig kate» 
g o r i l i n e, ei ole temal eranõupidamist juhtiwate meestega 
olnud, waid e r a j u t t ühe t e g e l a s e g a . 

Härjast on siis kirp saanud: nõupidamisest juhtiwate 
meestega on järele jäänud üks mõnus erajutt ühe tegelasega. 

„Meie Mats", kes kõigis asjus selgust armastab, tui 
see ka niisugustesse suurtesse meestesse puutub, nagu seda 
tuntud „Noor-Eesti" sekretär on, ei wõinud selle seletusega 
mitte rahule jääda. Mitmed küsimused kerkisid päewakorda: 
tõige alandlikkuse juures ei ole „sekretär" peaasja sõnumikus 
lnitte ümber lükannd, s. o., et temale „Eesti Kirjanduse Seltsi" 
presidendi tooli on p a k u t u d ja tema selle t a g a s i l ü t a-
n u d, tui ta tagasi lükkamine mitte wäga kategoriline ei 
ole olnud. 

Heldekene, mõtles „Mats", kas E. K. Seltsi amet siis 
ühe t e g e l a s e käes on wälja pakkuda? Matsi teada tuleb 
see presideut kahekordsest walimise-kurnast wälja: peakoosolek 
walib liikmed asemiktude kogusse ja asemikllkogu walib oma 
liikmete keskelt presidendi. Ja pealegi teatasid ajalehed, et 
„Noor-Eesti" sekretär wiimastel asemittudctogll walimistel 
just llngll läbi kuttullud, nii et teda selles kogus ta enam ei ole. 
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Saksa miinipaatide poolt wigastatud Inglise tanbalaew. 
mise teti peäle.) 

(Pi l t laewa peäl» 

Eesti sõjamehe laul.") 
Mu kallim, mälestuseks sulle 
Siit saadan salmi, fumawa. 
Mis Wisia kaldal liiwa sisse 
Siin titkisin nii hoolega! 

Siin armsal, hirmsal waenuwäljal 
Mu süda mõtleb weel su peäl. 
Jõe kaldal, kraawi põhjas istel 
Wiibin su juures, kodumaal! 
Siin praegu sajab kuulirahe, 
Me roodust tabas ta wiit meest— 
I lm selge, meeldiw, õrn ja jahe. 
Tuul niiske Wisla jõe weest. 
Jõe lained laulwad surmalaulu 
Nii tasa, nagu salaja; 
Tuul kaasa kannab leinawiisi. 
Kui nuttes, suure murega. 
Mu mõtte korralikul käigul 
Ei tunne hirmu, erutust. 
On huwitust sel suurel mängul— 
Loob hinges mõnda wapustust. 
5. septembril 1914. A. Simson. 

*) Sõjawäljalt saadetud. T. t. 

Et selle keerulisesse asjasse selgust saada, saatis „Meie 
Mats" oma kõige osawama usutleja eriülesandel Taaralinna, 
kelle põhjalikkude uurimisetööde järele ometi ustawatest alli-
kätest nüüd asja kohta järgmist teatada wõime: 

Asjata teeb Bernhard Linde sündmuse waikseks. (£ra* 
nõupidamine oli t õ e s t e o l e m a s . Sellest wõtsid osa 
Bernhard kinde ja weel üks teine „Noor>Eesti" liige, kes ka 
mõlemad „Eesti Kirjanduse Seltsi" liikmed on, ja weel üks 
wanem mees, kes ka mõlemas seltsis liige on, fee on, terwelt 
kolm „Noor'Eesti" meest, kellest wanem, t e g e l a s e k s nime
tatud, seda nime õigusega kannab, sest et ta peäle muu tegê  
wuse ka õige sagedaste n a l j a teeb, nii siis muu seas nalja° 
tegelane on. See naljategelane, heasüdamega inimene, 
kellele „Noor>Eesti" sekretäri läbikukkumine E. K. S. asemi* 
kudekogu walimistel haiget tegi, lubas ta siis tasuks selle 
läbikukkumise eest„Eesti Kirjanduse Seltsi" presidendiks panna. 
Nii on pakkumise fakt siis igatahes olemas. 

Pakkumisest teatati kohe, nagu kord ja kohus. Soome-
maale, „Noor Eesti" seal wiibiwale presidendile, kui tõe. 
asjast ja paluti tema nõusolemist uue koha peäle. Ja Tal° 
linna „Päeioalehte" juhiti „Tartlase" poolt kiri, kus näidati, 
et E. K. Seltsil tõeste wärsket presidenti tarwis on. 

Waheajal aga walmistd suuremad sündmused. Taara 
linna ilmus a l b a n l a s t e saatkond Essad»pasha, I s s a 
V o l e t i n a t s i j a P r e n k Vib Doda, kolme tähtsama 
Albania tegelase, juhatusel ja pani „Noor Eesti" sekretärile 
ette A l b a n i a m b r e t i (würsti) trooni, mis prints Wiedi 
nurja läinud awantiiri järele tühjaks jäänud, wastu wõtta. 
Muidugi oli see pakkumine ka teatawal er a w i is i l , aga et 
Albania tegelased tuntud solid herrad olid, et pakkujaid 
kolm oli, oli asi siiski tõsisem, kui „Eesti Kirjanduse 
Seltsi" tegelase pakkumine. Albania herrad seletasid, et 
nemad iseäranis rõhku panewat uue mbreti füdantwõitwa 
lahkuse peale, mis tema armsas laias naeratuses ilmu» 
wai, mis mitte üksnes mõnda kodumaalast ei waimustawad 
waid ka nukrameelelistele albanlastele tõsiseks palsamiks 
oleks. Albanlased lootnud, et kui nende uus mbret par-
lamendi awamise! sõbralikku naeratust oma täiest appa-
radist nende erakondade peäle mängida laseb, siis kõik 
waenulised mehed, muhamedlased, katoliku ja õigetusku 
albanlased lepitatult üks teise kaela langewad. Et Albanias 
praegu ka teatud murrangu aeg walitsewat, siis olewat nende 
arust Eesti murrangu aja wäikeste fkandalide autor mbreti 
kohustele ka sellest küljest hästi eite walmistatud. 

„Noor-Eesti" sekretär kuulanud need seletused lahkeste 
ära ja walanud oma magusa naeratusega Albania herrad 
nõnda üle, et need esialgul üsna ehmatanud olnud: nad 
arwanud, et mõni Saksa Zeppelin wõi Austria aeroplan neist 
üle sõitnud ja neid oma kiirteheitjatega walgustanud. Kui 
nad aga asjast aru saanud, muutunud nende ehmatus märat» 
sewaks waimustuseks, mis ennast wägewas hüüus wabasta. 
nud: „Elagu Vernardo 1., meie uus mbreti" 

Muidugi mängis pärast feda Juhtumist kohe traat Hei» 
singi ja Tartu wahel ja ihulehes ilmus teade, et ^Noor-Eesti" 
sekretär „Eesti Kirjanduse Seltsi" presidendi ameti tagasi 
lükanud. 

Nii käiwad „Matsi" ustawad teated, ja niisugused suu
red asjad peituwad Tartu Päewal. „Mcie Aastasaja" petit 
kirjas ilmunud sõnumi taga. 

Ema, sääl lähewad . . . 
— Ema, sääl lähewad pileti soldatid! 
Üheksa, kümme... ja ikka on weel — 
Ema, wõib olla, neid kogum tuhanded. 
Isegi miljonid minemas sääl. 
— Minemas tuhanded, minemas miljonid, 
Koju jäänd tuhanded purustud südamed, — 
Ära sa parem neid loegi, mu poeg ! . . 
Ainult see lootus, et tulewad wõitjana 
Üksikud kümnetest — trööstib weel meid, 
Et me nüüd silmameega ja werega 
Jäädawa rahule rajame teed. 

Adele Oengo. 

Dr. med. Hinoheoe 

Eeskujulik kokaraamat 
on praegusel kallil ajal meie pereemadele wäga tarwilik. 
Terwislised, maitswad, odawad toidud. Hind 70 kop. 

^Teaduse" kirjastus, Tallinnas. 
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Kodused sõjamehed. 

Kuiwaks jäänud „Musta kuke" kärtsu peremees, kes 
nüüd teekäijatele teed \a kohwi müüs, ja üsna tihti ka kapa-
õlut, nagu asjatundjad, suud maigutades, juurde lisasid, oli 
wiimase käreda külmaga linnas käinud ja suure Europa-sõja 
kaardi kaasa toonud, rubla ja kahekümne kopikalise kohe, 
millel loik nimed peal. 

„Ei saa kudagi ilma kaardita läbi," ütles ta asjalikku 
nägu tehes wiie-kuue omatüla mehele, kes teise päewa õh
tul linnast toodud uudist waatama olid tulnud. „£oed aja
lehest, ikka mitmesugused ja uued nimed, mine tea, kus nad 
on. Eestikeelseid oli küll kaks tükki, aga wäiksed teised, ei 
ole kõiki nimesi peal. Nüüd ka üsna purud juba teised." 

„See on tõsi, ja eks meie mitme peale kokku Wene keelest 
ikka nii palju jagu saa ka," tõendas Toomja Karla omalt 
poolt. 

Kaarti waadet: kaua, arutati piirist ja otsustati kindlalt: 
„No Wenelane ikka wõidab!" MO MM 
„Noh, seal pole rääkidagi midagi," tahendas Konna 

sepp, „see ju selge tui peo peäl. Näe, meid kus terwe lara-
kas! . . . Aga sakslasi ja austrialasi — Pole peopesa suuru-
sedki teised! . . Kaua nad ikka hüppawad? . ." 

„Asi ei seisa mitte suuruses. . . waid sõjawäe meeleolus 
ja uut moodi sõjariistades!" õiendas kõrtsmik tähtsalt ja 
asjatundja nägu tehes. 

„Noh, see on muidugi." 
„ I a siis olid linnas weel sihukesed lipud, igate wärwi. 

Kus kellegi wägi seisab, sinna muudkui torka nõelaga sisse..." 
8gj „No näh, see on oige! Kaswandu koolmeistril kah nii-
sugused... Siis on kdik silma ees !" 

^Sellepärast minagi ka t0in. Mis tema nüüd... Mul 
itta fuuremab tofye..." 

Ja kõrtsmik t0i elutoast wana paberossikestade karbi 
lipukestega. 

Paari minuti pärast oli kaart suure laua peäle laiali 
laotatud: kaardi enese kohal oli kõrtsmik kumargile ja üm° 
berringi seiswad külamehed aitasid teda üksteise wõidu oma 
juhatustega tagant. 

„Pane fee siia. .. Näe fee . . . Kaks punast wiirgu ja 
keskelt walge — austerlased. Pane aga peale, näh!" juha-
tas Toomja Karla elawalt. 

„Pane, pane!.. Muud kui pane!.. No kudas ma siis 
siia wõin panna, kui see siin Prantsusmaa on ..." 

„Ei ole õige!" kahwatab noor Tammiste peremees. 
„Puha waleste panid selle! See ju meie omade lipp, ja 
ega nemad weel Hispanias pole . . ." 

„Ei ole küll weel. Aga ma ma just meelega panin, 
ega ma nii rumal pole ühti, et ei tea kus Hispania on. 
Nä arwa ühti. . . Aga, näed sa, kui meie omad siit ringi 
pistawad ja neile seljatagant kallale asuwad!., Nh, mis 
siis! ?" 

„Seda nüüd küll, aga kuhu sa nüüd. Saksa sõjawäed 
wiid, Moskwasse, mis? No kus su aru on? . ." 

„Sina nüüd mul palju tead . .. Moskwas, Moskwas ... 
muudkui wõtab aga peale. Justkui neid Moskwas ei 
oleks? Need on siin wangis, said nüüd aru?!" 

Tammiste peremees tõmbas mokad mossi ja jäi wait. 
„<3ga neist muidu jagu saa, kui waja, näe siit, raibetele 

kallale tungida!" püüdis Konna sepp, wahejuhtumist fum-
butades, ja sõrmega .Helwetsia peäle näidates, asja teisale 
käänata püüdis. 

„Waat', see on mehe sõna!" hüüdis kõrtsmik elurõõm-
falt, „waat' need kaks Plagu panen siia... Sedasi... Waat', 
nüüd on sats lõksus mis lõksus! Nhähäh!" 

Kõrtsutuppa astub Waoküla perenaine... Seisatab, 
seisatab, aga nähes, et teda tähelegi ei panda, köhatab paar 
korda ja ütleb, kõrtsmiku poole pöördes: 

Inglise weealune paat läheb waenlase lennu» 
masina eest sügawasse mere põhja. 

„Kaupmees, kas poodi ka tulete? Tulin suhkurt .. ." 
„ I a tui meie weel siit siahemaltpoolt sahmame!" seab 

kõrtsmik, kes kortsu otsas ka poodi peab, Wene wägesi wõi-
durikkalt edasi. 

„Hispaniaga seltsis oleks ikka mehine laastata!" ohkab 
Konna sepp nukralt. 

„Ei saa," wangutab kõrtsmik kahetsedes pead, „tema 
on ju erapooletu !. ." 

„ Suhkurt tahaksin!.." annab ostja enesest uueste kohel-
des märku. 

„Aga Lodsi kaudu peale suruda! Tugew wägi koguda 
ja siit pihta wirutada," ei jõua eunast Tammiste noor pere' 
mees pidada. 

„T0si! Anna lipud siia! Hoia karp siin!" 
Koik on kaardi kallal ametis. . . Saadawad uueste 

wägesi üle piiri, sakslased koristatakse oma maale tagasi 
ja saadetakse mitu liputäit Wologdasse wangi—Siberit kaardi 
peäl ei ole—ja kõik erapooletud riigid on sõjawäge täis . . . 

„üle Musta mere lähemeKonstantinopolissenaguniuhti!" 
Lauküla perenaine tammub kesk tuba, kehitab õlasi ja 

waatab ajawiiteks aknast wälja. 
Lahing aga wältab edasi . . . Reflector. 

I lmus trükist uus raamat lugupeetud Noorefso lirjawaraft 

Merepildid4 
Hind 15 kop. .Teaduse" kirjastus, Tallinnas. 

Nahwa tähtraamat 
1915. aasta jaoks. Hind 3 k. 

Kõige kasulikum ja tulusam maa sa linna rahwa kalender. Saada igast 
raamatukauplusest. Teaduse kirjastus Tallinnas Karjuja VUiütli «ul. 
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Ing l ise wäelendnvil Maxwe l l i l läks õnneks, i lma et waenlane teda märkanud oleks, Düsfel» 
dorf in i lennata ja seal õhulaewanduse parki kaht pommi wisata. Kohe tõusid leegid kõrgele. 
1) Keeruline joon kujutab lenduri allalaskmist 5000 jala kõrguselt 500 jala peale, kust paras 
maa oli pommi wisata. 2) N i i kõrgele ulatasid sakslaste suurtükkidest lastud kuulid. 3) Põlewa 
gaasi leegid tõusid 400 jala kõrgusele. 4) Düsseldorfi õhulaewanduse pargi õhulaewa-kuur 

tulekahju ajal. „Arg." 

Linna-aptek. 
Linna.aptegis walitseb 

wõimatu lord. 
««Päewaleht." 

Kui linna-aptek awati, 
siis üteldi: Samm edasi! 
kuid teisiti on asi nüüd — 
ei laibal kajab juba hüüd. 

Sa küsid: miks? Noh mine ka 
kord ise rohtu ostma sa, 
siis silmapilk sa ära näed, 
kui kanged on seal meeste käed! 

Ku i on sul seljas olemas 
wast linnunahkne kasukas, 
siis sul seal ruumi ja ka maad 
ja rohu ru t tu kätte saad. 

Ku i oled aga wäike lats 
wõi koguniste — „ta lumats", 
apteker siis j u kaugelt teab: 
su surija weel—ootma peab! 

M i s aega wõtab, saab j u hea, 
eks seda igaüks meist tea, 
kuid ainus paha asi fee, 
et surmal l i iga — ti ire tee. 

Arst selleks annab sedelid, 
et apteki nad ruttu w i id 
ja sealt ka ru t tu rohuga 
faaö haige zuuröe tõtata. 

Ku id kui aptegis päewad sa 
pead rohu peale ootama, 
siis sülitades käega lööd, 
sest surm teeb kodus waikselt tööd 

Ta muidu küll on wana mait, 
kuid haiged teeb ta ru t t u wait, 
ja ruttu annab rahumaa 
siis neile, kes ei rohtu saa! 

Ku i pead päewa otsa sa 
seal arstirohtu ootama 
ja ise sellejuures tead, 
et haige päewad pole head, 

siis tõeste sel, kes kord seal käis, 
saab süda tulist wiha täis, 
ja tüsimine seisab ees: 
kes on seal õige—peremees? 

Ohaka Ot t . 

Rahaauk. 
(Tõsine juhtumine.) 

Ärawõidetud Brüsselis jalutades juhtus keegi noor Saksa 
ohwitser ühte rohuaeda ja istus pingi peäle. Et midagi 

muud teha polnud, hakkas see Saksa sõjajumala suurepärane 
poeg saapakontsaga wastu maad tonkima ja lõi korraga mingi 
kõwa asja wastu. Ohwitser, kes nähtawaste loomuse poo» 
lest juba kangeste uudishimulik ol i , kumardas madalamale, 
et selle tundmata asjaga, mis tema saapakontsa alla sattunud. 
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tuttawamaks saada, ja leidis lameda kiwi, prantsusekeelse 
pealkirjaga. Õnneks oskas ohwitser Prantsuse keelt, ta pani 
näpitsprilli nina peäle ja luges: 

„Siia peitsin ma oma raha wiiskümmend tuhat franti, 
XX aastasaja metslaste lähinemife kartusel." 

Ohwitser tundis peapööritamist. Teatawaste armasta-
wad ju sakslased, olgu nad sdja° wõi lihtmehed, kongeste 
raha, iseäranis weel, kui see wõõra omandus on. 

„Wiiskümmend tuhat franki! . . See on ju terwe waran° 
dus, pagan I Ja keegi lollpea on selle siia aeda maha mat» 
nud, kuhu igaüks ligi pääseb?" 

Nõnda arutas fee tubli Saksa ohwitser endamisi ja ot> 
süstas õhtul siia tagasi tulla, et rahaauku wälja wõtta. Päewa» 
ajal wõiks see töö teiste tähelpanemist äratada, kellega siis 
leidu jagada tuleks. 

Widewik jõudis katte ja meie rahaaugu otsija hakkas 
mõõgaga maad kaewama, elektrilambist wahel salamahti wai-
gust lastes. Ta töötas hästi usinalt. 

Juba läks üsna pimedaks, juba ilmus tumesinisele taewa» 
wõlwile kuu (ainuke sakslaste rüüstamise eest pääsenud asi 
Vrüsselis), juba tilkus ohwitseril ojadena higi, aga raha 
ei olnud ta ikka weel leidnud. 

Ta otsustas kiwi pealkirja weel kord läbi lugeda, kas 
seal ehk mõnda salamärki ei ole, ja leidis selle teise külje 
pealt weel ühe pealkirja, mis nõnda käis: 

„Siia matsin ma oma waranduse sakslaste eest ära, kuid 
kaewasin ta oma pruudi palwe peale uueste wälja." 

Ohwitser sülitas, sajatas belglast ja läks minema, wan> 
dudes, et ta ilmaski enam rahaaukusi ei usu. 

28. N. 

„Meie Matsi" ääremärkused. 
Nälg ja toiduinstruktorid. 

Saksa walitsus on otsusele jõudnud, et Saksa rahwas 
sugugi süüa ei oskawat: ta laksutawat söömise ajal alatasa 
alumist lõuga wastlt ülemist ja raiskawat sealjuures 
hulga toiduaineid ära, mida sugugi tarwis ei olewat teha. 
Sest mõtelge ometi: inimene sööb, sööb — ja inõne aja 
pärast tahab juba jälle süüa! . . See on ometi üks aru-
saamata nähtus. Ja oleks weel, et rikkad üksi sööks — ei, 
waesed sööwad kah. . . Saksa rahwas peats kord ometi 
aru saama, et nüüd mitte söömaaeg pole, waid lööma-
aeg. Pealegi on Saksamaal toidu tagawara otsakorral, 
kuna uut kusagilt saada pole. Nüüd on Saksa walitsus ise-
äralised instruktorid ametisse seadnud, kes rahwast peawad 
õpetama õieti sööma, ehk õigem, kes rahwast söömisest ära 
peawad wõõrutama. Loodetakse, et nende abil söömist Saksa 
rahwa juures warsti tubliste wähendada wõib Söömise-
kursustel õpetatakse muu seas ka nendele, kes kudagi täitsa 
ilma söömata ei suuda olla, kudas kirwest suppi keeta, wanast 
saapasäärest maitswat rooga walmistada ja kudas ennast 
palja leiwaluhnaga elatada wõib. Harilik sakslase toidu 
portsjon päewa peäle on praegu : l/w naela leiba, 2 praetud 
ernest, V2 teelusika täit suppi, ja magusaks roaks IV2 jõhwi-
tat 2 riisiteraga. 

Tulewiku pilt. 
Et nüüd ka polituri ja laki müügile kitsendusi hakatakse 

tegema, siis wõime juba lähemas tulewikus järgmist pilti 
näha: 

Kaks meest kannawad uulitsal uut, wärskelt lakeeritud 
kappi; seal panewad nad kapi äkiste maha ja hakawad 
seda hoolega lakkuma, pakuwad ja lakuwad... Linnawahi, 
kes seda pealt juhtub nägema, astub naeratadas lähemale, 
tõmbab mõne. korra ka keelega kapi küljest ja lausub siis 
noomiwalt: 

..Waadake, poisid, ette, et te ennast täis ei laku! . ." 
J a läheb siis minema. 

Mehed tõmbawad weel mõne korra keelega, wõtawad 
siis kapi jälle õladele ja hakawad waarudes edasi liikuma. 
Nad on endid siiski jõudnud täis tõmmata! . . 

Kuldonu. 

ats . 15 

Lühikse nägemisega. 

 

  
  

 

 

T ü r k : „0H häda, mu silmaseletus 
on hoopis wiletsaks jäännd. Mu l pais» 
tis ikka nii, nagu oleks mu sõbra kiiwrit 
kotkas ehtinud, aga nüüd näen, et see 
hoopis jänes on." W. N. 

Jäädawaks mälestuseks. 

Sõjameeste päewapildid ja nimed pearoad poi* 
wesi põlwe meile mälestuseks jääma. Sellepärast 
palume kõiki, kellede sugulased ja tuttawad praeguses 
sõjas haawata, surma wõi autähtefi saanud ehk 
wangi langenud, nende päewapiltisi meile saata. 
Pildid awaldame esiteks rahwa ajakirjas „Meie 
Matsis" ja suures ajaloo raamatus „Maailma föda", 
mille esimene wihk pea ilmub. Piltidele palume 
tingimata selja peale kirjutada: nimi, liignimi, elu-
koht, kui haawatud, siis kus ja millal, kui wangis, 
kus ja millal, niisama ka pildi tagasi saatmise adress, 
kui seda soowitakse; wõib ka sellesisulise sedeli külge 
kleepida. Nimed palume selgeste kirjutada. Terwete 
sõjameeste pildid wõtame ka wastu, aga awaldame 
ainult nii kui lehe ruum lubab, ajaloo raamatus aga 
leiawad kõik ruumi. Piltisi wõetakse wastu: 

„Teadufe" raamatukauplus 
Harju ja Nüüt l i uul. nurgal 46/15. 

Sissekäik Rüütli uul. 

I lmus Trükist 

Dr. Faust 
tema elulugu, imeteod ja sõit põrgusse. Hind 30 kop. 

„Teaduse" kirjastus. 

Meie Matsi järgmine (27.) föjanummer ilmub 
21. weebruari!. 
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Serbias. 
Serblaste peäle tungides la-

sewat> auftrmlased wangi wõe> 
tud Serbia naisterahwad oma 
wäerinna ees lüia. 

Ajalehtedest. 

  

,Kes ütleb, et meie peenikesed kawalerid ei ole . . . Naisterahwad on meil alati — 
esimesel paigal." 

..Arg." 

Uus kursus. 
.Ikka taga hullemaks. Kuulus Vonni ülikool, kus kei-

ser Wilhelm ise omal ajal ettelugemist käis kuulamas, anne» 
tas Kruppi suurtüki wabrikute omanikule mõtteteaduse dok° 
tori au»diplomi! Huwitaw oleks teada, missugune nimi 
küll sellele uuele kursusele antakse, mida see uus Saksa õpet» 
lane awab?" 

«,Arwatawaste niisugune: Suurtükiliha subjektiwline, 
objettiwline ja ajaloolik tähendus." 

Uued raamatud. 
Tfusima lahing. 

Kirjeldus koledast meresõjast Wenelaste ja jaapanlaste 
wahel. Hind 30 kop. 

Male õperaamat. 
Täielik õpe- ja käsiraamat malemängijatele. Kirjuta» 
tanud J. Sitska. H. 1 r. 
Saada igast raamatukauplusest. 

^Teaduse" kirjastus, Tallinnas. 

Berlini uulitsalt... 
Herr Schulze ja herr Müller saawad uulitsal kokku. 
^Tere hommikust, herr Müller. Oi, mis ma näen?! 

Teil uued püksid! Kuid wabandage juba mind, nad pais» 
tawad teile — natuke liiga kitsad olewat..." 

»Iah, aga selle eest on nad minu keskmise poja sõja-
saak Belgiast." 

J. Berkountsch'i 
Soome lnlllnllzrliete mogolin 

Suure Karja uul. nr. 19. 
Kõige suurem ja kõige parem walmisriiete ostukoht 
Tallinnas. Suur wäljawalik, kõige parem töö ja 

kõige odawamad hinnad. 
AupaMkult 

J. Bertowitsch, 
Suure Karja uul. nr. 19. 

E CZ3 Mm MM" M M M wlllllü öinnaio I M : E = ] 
Seinakalender 1915. Teaduse tähtraamat 1915. a. — 15 k. Tallinna linna plaan — 25 k. 6 ja 7 Moosese 
raamat — 2 r. Elutungi awaldused — 6 k. Seitsme liiduriigi hümnused — 40 k. Kodune kokk — 1 r. 
Kaasanded, wäljaarwatud seni weel ilmumata ,SeitSme liiduriigi hümnused/ saadetakse lohe peale lellimiseraha kättesaamist ära. Kuudewiifi 

tellijad saawad kaasanded osakaupa. 
Iäreltehwd „Meie Matside" eest hoiatame! 

£ « » . BOCB. geasypoio. Wastutan, toimetaja Jakob Iaafon. Tegew toimetaja A. Kreisberg. WAj«ani^a J . Muni. 
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